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Kéziratokat vissza nem adunk.

Rettenetes és bizarrul kegyetlen még 
csak gondolatnak is: az Ő drága, jóked
vet. mosolygást, nepsugarat reprezentáló 
nevét komor, fekete, könnyhullásos gyász
keretbe tenni, gyászkeretben látni ... A 
Halál fagyos pompájának ravatal-csipkéjét, 
hideg fehér szemfedőjét boritani egy pom- 
pázóan szép, kinyílt, üde piros rózsára ! . .. 
A korai Halál leplét a szinpompás. har 
sogó da’u Életre ... a csupa — Életre !. . . 
Látni rátentve nagy fekete éjszakának, 
hirte en borulatát, örök némaságot játszi 
verőfény sugárözönétől körülcsókolt, az 
Élet hymnuszát zengő, pacsirtsdalos világraI 
. . . Ma még üdvözölni, csudálni Őt, mint 
kedvünk, lelkünk -felderítő, gyógyítható 
Csudáját és holnap a Halál csókjától el
jegyezve látni ama más világ számára, 
melynek titokzatos rácsa előtt gyarló szem- 
határunk véget ér és küszöbénél csak tű
nődünk, töprengünk, vergődünk megcsuk- 
lott térdekkel, könnyázott szemekkel . . . 
Ma még tapsolni Neki a lélek egész ön
feledt rajongásával ott a Múzsák szentelt 
templomában, a hova kegyetlenül rövid 
pár nap múlva már csak kihűlt teste tér 
meg búcsúzni . . . elbúcsúzni igazán utó
jára az 0 szeretve szeretett kedves közön 
ségétől . . . egyenként szivéhez nőit na 
gyón nagyon szeretett pályatársaitól . . . 
És azután látni, a mint kiviszik gyász 
zene mellett Thália nótás-muzsikás csar
nokából végig egy síró, zokogó városon 
keresztül, egy döbbenettől reszkető hatal
mas ember-tengeren át a Csendesség és 
Némaság fehérmezü világába ... a hol 
már nem fáj semmi . . . semmi . . . ahol 
a nagy Álom olyan szépen bekötözget, 
meggyógyitgat minden-minden sajgó se
bet . . .

Rettenetes és lélekgyötrő volna még 
csak álomnak is, különlegesen kínzó volna 
még csak mesének is 1 . . .

De hogyne volna ez a kép észbon 
tóan rettenetes és zordonul kegyetlen, hi
szen nem álom, nem mese, hanem szívfacsaró, 
lélektépö valóság hogy : hirtelen váratlan' 
Sággal elveszítettük Őt, szívünk, lelkünk 
dédelgetett kincsét, büszkeségét, gyönyö
rűségé?! A ki annyiszor megvigasztalt, 
megnevezetett minket ragyogó kedé yével, 
mindig kedves, mindig absolut művészi 
játékával: ezúttal kegyetlen kivételnek 
egy olyan komoly, komor „játékot“, egy 
utolsó nagy „szerepet'1 -játszott el, a mely- 
lyel óh de meg)ItkatH r. „közönséget“, hi
szen belehasitott mélyen a szive köze
pébe I . . .

A ki oly sokszor fakasztott dalt-dalra 
lelkűnkben annyi feledhetetlenül pompás 
alakításával, ezüst-tisztán csengő, meleg, 
szív-simogató énekével, kedves nótáival: 
örökre lezárta ajkait s nem dalolnak azok 
többe már soha, nem varázsolják el az 
élettel való birkózásba belefáradt lelkün
ket a göröngyös Földről a sugaras Égbe..

Mindig mosolygós szép baba-arcával, 
ncgy beszédes szemeivel nem tükrözi többé 
vissza annyi gyönyörűségének és diadalá
nak színhelyéről: a deszkákról, a festett vi- 
Jágból a valóságos, nótás, kacagásos, tán
cos, szerelmes, sugárhimes, diadalmas Életet.

Nem ... és nem I Mert itt hagyott 
minket . . , Elment . • . Elragadta i ölünk 
parádés Gyönyörűségünket, sok-sok város, 
sok-sok falu sokezernyi meleg szivü Cé 
zárának fel sem becsülhető Kincsét a ri
deg keblű Kaszás . . . Jeges kezével meg
fogja az Ő puha kis meleg kezét és iri- 
gyül elvitte, ellopta Öt tőlünk . . . Csak 
arra ébredtünk, hogy — nincs , . . eltűnt 
. . . elszállt . . . mint színes, játszi búbo- 
rék . . . mint egy csodás, misztikus déli
báb . . . Pedig ő valóság volt, élő Igazság, 
kikristályosodott Igazsága a vérbeli, markáns 
művészetnek, megtestesítője, kijegecesedése

a finom nőiességnek, a női melegszivü- 
ségnek, sok-sok asszonyi értéknek, hitvesi 
gyöngédségnek és baráti hűségnek . . .

Egyszerű krónikairó vagyok csak, de 
reszket a toll kezemben és pereg a papi
rosra a könnyem, a mint Róla búcsúztatót 
írók . . . Valahogy úgy érzem, sok jogom 
van siratni Őt.! Több, mint egy egyszerű 
szürke krónikásnak, hiszen egy évtizeden 
át — mint iapcsináló, — irtem Tháiia 
krónikáját s annyit irtain Róla is s ma is 
— mint egyszerű senki, rovok hétről-hétre 
betüt-betü mellé valami rajongásbeli kon 
zervatrzmussál — Róluk: Tháiia roboto- 
sairól, — Értük : — Bohémia csodás szív- 
tipusaiéft . . . Pereg a könnyem, mert is
merem világukat, külön világuk tűzhelyé 
nek fényét és melegét, sziporkázó szinpá- 
rázatát s tudom, hogy abban kit hogyan 
keli értékelni úgy is mint színjátszót, úgy 
is mint magán egyént ... Óh e kettőnek 
élesen külön-külön váló elbírálása fe’ette 
fontos feltétele a róluk 'való igazlátásnak 
és igazmondásnak . . .

És a mint ezt így elgondolom, még 
inkább kicsordul a könnyem . . . Hiszen 
az Ő halálával megmérhetetlen ül sokat 
vesztett Erdély színészete, mert az F. Csók 
Vilmák jaj de nagyon ritkák s épen ezért 
különleges, kimagasló értékei, jellegzetesen 
drága kincsei nótás-muzsikás Bohémiának.

Noa, mi ezt a ritka-becsü kincsünket 
veszítettük el !

Pereg a könnyem a betűimre, melyek 
nyomán lelkemben egy évtized kedves 
emlékei kellnek uj életre s ünnepi áhita- 
tos harangzengéssel töltik be telkemet . . . 
Színes emléktábor rajzik el előttem, melyek 
mindenike az Ő művész-életének, erdélyi 
babér-aratásának egy-egy meghatóan ked
ves, ragyogó mozaik-darabja, s ezek egy 
harmonikus egésszé tömörülve alkotják az

Figyelem! -w Háry & Szarka divatáruháza Turda. » Figyelem!
Előre haladott idény 11 iatt az összes

téli úrut leszállított áron árusítja.
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ő vonzó bájős egyéniségét ás kiváltságo
sán ritka értékét.

Megreszket a kezem, hogy e szép 
sikerű szezon utolsó negyedében ilyen ke
gy. ilenül szomorú kötelességet ró le kró 
nikási toliam. Hogy nem uj Szerepeiről, 
hanem az Enyészet nagy megrázó szinjá 
tékáról, szivünket k-tipró tragédi ' járói kell 
beszámolót írnom . . . Színházi hét“ he
lyett „4 Halál ntgy hete“ a témám, mert 
a színházban ezen a héten ez a rém iépeit 
fel szörnyű, nem várt és ijjeszíő — ven 
dégül ...

Kritika helyeit nekrológot irüi R)la: 
fájdalmas, súlyos feladat, hiszen benne 
reszket az a kegyetlen va'óság, hogy 0, a 
kit annyi kedves alakban, oly sok színes 
változatban bámultunk, csodáltunk, ünne 
peltünk: nem jelenik, meg többé már soha 
a rivalda előtt, hogy egyetlen mosolyával, 
csengő d lávd enzze lelkűnknek borúját. 
Róla már Kritikát nem írhatunk,- mert 
könnyű csolnakja messze túl evezett már 
minden földi játékok, vigságos vásárok, ál- 
m« k. vágyak és kritikák tarka világának 
határain— A hol pedig már bizonyára bői 
dogabb mindnyájunknál, a kik míg egy 
kicsit vándorok;!, bandukolni, tülekedni 
itten maradtunk, példázni a — „vanitatum 
vanitas“-^.

*

Betegsége.
És a Halál nagy hetének minden 

mozzanata filmszerű gyorsasággal pergett 
le . . . Mitha az egész csak egy rémes 
tünemény, egy szivettépő Játomany lett 
volna, melyet gyarló, szédült agygyal pró
bálunk elemeire bontani, hogy az ok- és 
okozat ku'csát megtaláljuk Hiába . . . 
mindhiába 1 . . . Csak a rideg valóság 
vankapcsa szorítja össze tépelődő lelkűn 
két: Meghalt . . . alig egy heli betegség 
után . . . Semmi különösebb kór nem 
gyötörte . . . Kétoldali tűszős mandula- 
gyuladást kapott s a míg C’ak bírta, nem 
feküdt le. Hivatásszeretete küzdött benne 
a kórral, mely végtére is ágyba kénysze- 
ritette Bár január 21 én (szombaton) már 
nagyon beteg volt, mégis az annyira sze
retett közönségért minden áldozatra készen 
megjelent az unitárius estélyen és müso 
rán tánco’t és énekelt. Én ott találkoztam 
vele utoljára a színfalak mögött, mialatt 
müsorszamára várakozott. Panaszkodott, 
hogy mennyire meg van hűlve, beteg. 
Feltűnően lankadt, bágyadt nézé;e s ke
zeinek különös forrósága megdöbbentett. 
És betegen is szerepelt kedvesen, mint 
műdig, de már műsor után hf za ment — 
lefeküdni . . . (Utoljára láttam ezen az 
estén, mert aztán engem is ágyba döntött 
az iufmenza s magasfoku lázban égtem, 
mikor halálának lesújtó hire rámzuhant ) 
Vasárnap d. u. „Kis kadét“ ment és u 
ebben ismét fellépett xedvenc Kati szere
pében. Ezt az egyik legjobb, lesparádé 
sabb szerepét — dacára betegségének — 
most is pompásul, fenomenális sikerrel 
alakította. A közönség zugó tapssal ünue- 
P‘ke, — nem is gondo -a, hogy uf óljára 
tapsol neki, mert M volt az utolsó szinpidi 
szereplése. Többé már nem léphetett h , 
teljesen leverte a betegség, meiyből fel nem 
kelt többé. Ebb?n a szerepében, a Vákár- 
rai való kedves páros jeleneteivel mutatta 
be utoljára rajongó leikenak hódolatát 
Thália oltárán . . . „A kis kadét* volt 
nótás szivének szárnyaló hattyú dala . . . 
Mennyire beigazolta a színész sorsot:

„Színész élete gyertyaláng: 
m i g másoknak világit, önma
gát emészti fel“. . ..

Halála.
Betegsége alatt a jó háziak, a ked 

vés D á 1 n o k y (Jah;b)-csaiád tagjai.cso 
dálátós meleg -szeretettel és teljes oda
adással ápolták. A direktor-pár évek óta 
mindig ennél a kedves családnál lakott 
a Vetíts Ödön utcában, nem is lakók 
voltak ők ott, hanem dédelgetett család 
tagok, a hol az őket körülvevő őszinte 
szeretet még a gondolatukat is kitalálta_  
Nem egyszer meghatottan magasztalta 
ezt a szivjóságot, mely fészküket oly ked
vessé tette s melynek sok része volt ab 
bán, hogy Tordára mindig , haza“ jött, 
itt mindig „itthon“ volt, hogy Tordát 
oly iga« rajongással szerelte — Igen, haza 
jött, hogy itt maradjon, itt találjon esen 
des otthont, enyhe Lyugovási az Aranyos 
parti temetőkert elringató kebelében — 
A gondos ápolás dacára állapotában hét 
főn hajnalban súlyos krízis állt be, mely 
előidézte a nem is sejtett katasztrófát. 
Vasárnap délután még mosolyogva disku- 
rált és tervezte legközelebbi fellépéseit és 
hétfőn reggel kevéssel 5 óra után örökre 
elszenderült— Környezete riadtan konsta
tálta, hogy nemes lelke elszállt, noha olyan 
volt az arca, mintha öt napi ki izé álmat
lanság után végre enyhületet adó szelíd 
álomba merült volna— Pedig a csont-rém 
suhant be a kis betegszobába nesztelen s 
dermesztő csókjával örökre lezárta beszé
des szemeit s elrabolta ót a mindössze 
29 éves viruló szép asszonyt, ezer- és ezer 
szív édes gyönyörűségéi.

Temetése.

Pillanatok alatt .futotta be a lesújtó 
gyászhir az egész várost. Mindenki ismerte, 
mindenki szerette, ezért mindenkit lelke 
mélyéig megdöbbentett a rettenetes bir. 
Azonnal meleg részvét vette körül a mé 
lyeu sújtott Fehér igazgatót és Huber tit
kárt, valamint a Lúgosról megérkezett 
Fehér Erzsit. Percek múlva valóságos 
zarándoklás indult a gyászházhoz, mely 
bői egész napon át ki- s behullámzott a 
kisírt szemű rászvétezők hatalmas tömege. 
Mindenki látói akarta még egyszer utol
jára s el akart búcsúzni tőle, Torda ara
nyos asszonyától-, a ki oly hirtelen tűnt 
el, mint egy fényes futó csillag ez Ég 
kárpitjáról—

Másnap, kedden délután 4 órakor 
ment végbe temetése forr nagy sikerei- 
nek, tapsos diadalainak színteréről: 8 fe 
kefébe öltözött Vigadó oszlop csarnokából, 
hol gyönyörűen fel vo’t ravatalozva s hova 
deiutan csak úgy omlott a közönség.

Talán soha még ilyen népes temetés 
Tordán nem volt Hozzáértő szemtanuk 
becslése szerint közel 9 — 10 ezer ember 
vett részt a megható végüszíességen Em 
bér ember hátán tolongott a Vigadóban, 
künu az épület körű’, végig a Főtéren, 
Temető utcán, ki a temetőig— A gyász 
szertartás* fényes segédlettel Dóczy Endre 
főesperes plepános vég zte. Gyönyörű mi- 
gasszárnyalásu beszéddel búcsúztatta a 
megboldogultál s méltatta értekeit s a 
mérhetetlen veszteséger, melyet halálával 
a művészet szenvedett Majd Borovszky 
Oszkár sziamüv-sz búcsúzo l el az elhuny
téi a társulat, a mélyen megrendült colié- 
gak nevében. Őszinte, meleg szívből fel 
buzgó szavait igaz meghatottság rezegte 
át s szem nem maradt szárazon a lelkeket 
áljáró bucsuztitó után A Da kör és a 
kedves figyelemből és tiszteletből kivezé
nyelt katona-zenekar is meghatóan rótta 
le kegyeletét. A Dalkör gyászdHokat éne
keli s a zenekar gyá^z darabokat játszott.

Mindenki sirt zokogott a szertartás Matt. 
Pályatársai megtörtén vették körül kopor
sóját szeretett „Diriné“ jüknek, a jő kar- 
társnak. És nincs szívfacsaróbb látvány, 
mint mikor a színész igazán sir, zogok_

Azután megindult a hatalmas gyász- 
kíséret a temető felé. Cuk lassan tudott 
előre hömpölyögni az óriási töm?g, két 
oldalt végig az egész u*von dón, ablakok 
bán, mindenütt tömött embergyürü, síró 
könnyező tömeg. Künn a hótakarós teme
tőt is ellepték a gyászolók fekete tömegei. 
A nyitott beszentelt sírnál a város közön
sége nevében Visky Ferenc ujtordai ref. 
lelkész vett búcsút a megboldogulttól. 
Messze zengő, szárnyalóan szép beszédé
ben vázolta Torda nagy halottjának ked 
vés egyéfiiségét s a pótolhatatlan veszte 
séget, mely korai halálával a művészetet, 
a kultúrát érte Eszmékben gazdag szép 
beszéde mindenkit mélyen meghatott. Ez
után Ma-osi Géza a színtársulat jeles t gja 
veit búcsút Tőle a szioészet nevében, gyö
nyörűen méltatva, hogy milyen ritka tiígy 
értékű kincse vo t a szinm ivészetnok s 
épen ezért mily mérhetetlen vesztesége 
most, hogy i y fiatalon sirágyán pihen. A 
gyönyörű bsszédnok óriási hatása volt. 
Fel-feltörő zokogíitói volt hangos a más
kor oly néma temető Majd a Dalkör éne
kelt ismét s a katonazenekar játszott s 
ezután szinte meglepetésül impozánsul 
nyilvánult meg az összes bordái ciginy- 
bandák részvéte is. Zokogv . siet fel a ci
gány muzsika is s a síró melódiák körül
csókolták koporsóját annak az' édes asz- 
Ezonynak, a kit a cigányok is oly rajon
gással szerettek. „Gül Bibá“-ból, „Kis ka- 
dét“-ból s más kedvenc szerepeiből muzsi
káltak el nagyon szépen régieteket, aztán 
utolsónak legújabb kedvenc niplüit, mi
lyet néha oly egész lelekíei dalolt, hogy : 
„Hajlik a jegenye, pereg a levele“. . . Éí a 
cigányok is együtt siruk a tömeggel.

Aztán leeng.Mfék virágoktól borított 
koporsóját az enyhet kínáló f'öldvánkosra 
s rahulltak a temetőidre fagyos hantjai s 
szelíden dédelge’ö szemfedőjéül fölébe 
domborultak egy a színművészet egéről 
üstökösként letűnt, nigyértékü, sokoldalú 
fiatal művész assvony kihűlt tetemének.

A részvét.
Az a nagy szeretet, mely életében 

körülvette: impőzáiu részvét alakjában 
nyilvánult meg halála s Umetéíe alkal
mával. Elsősorban természetesen leginkább 
lesújtotta halála a Hozzá legköza ebb álló
kat, kétségbeesett férjét, sógorát és a szín
társulat tagjait, kik a legjobb kollegát, 
díszüket, büszkeségüket, valóban fejüknek 
ékes k o-r o n á j á t veszítették el benne. 
De mindenki, a k> csak a színpadról is, 
legtávolabbról is ismerte: egu-z .zizé el 
fájlalta az Ö halálát. Koporsóját, ravatalát 
valósággal elárasztották a csokrok és kc- 
szoruk, melyeknek sza agfeiiratait feje 
gyezni — óriási tömegük m att — alig lehe 
hesett volna. O.t volt a temetési nana.ben 
a város apraja, nagjji, faj, — társadiloji 
állás- és foglalkozásbeii kü ömbség nélkül 
Közélet: vezetőink ép uay siratták e ki 
sérték utolsó utján, mi it a legsöté ebb 
cigány negyedek viharvert külsejű, de ma- 
legszivü proletárjai . . .

Impozánsul rótta le k -gyeletét Gyé- 
rés község intelligenciája i-’, mely unynyi- 
ra hálás volt művészetéért. Igen rokao 
jősiek be a temetésre m^-gre idült lélekkel 
Gyéresról, sőt Egerbegyröí is és koszorú
kat tettek ravatalára.

É; mindaz a sok sok ember, a kinek 
életében bár csak egy percnyi üdvöt, 
gyönyört is nyújtott a színpadról az Ó 
művészete: mind-mind iiletődöiten rótta le 
háláját iránta egy egy szive müyéről fel-

Füszorn* müek. italok és mindenféle ház-
rirtási cikkek — g^i< lívus^bb oev sáriad iorrasa

Consum „Hangya“ SzSvetkezet
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szakadt igaz könriycseppel, fohásszá! . . . 
És ez a meleg részvét szeretettel veszi 
körül a minta feleseget es lúüi'o príma 
donnát veszített Fehér igazgatót e a vele 
együtt pyáwo ó színész gárdát, kikhez a 
részvétféviratok óriási tömege érkezett

És meghatóan mpozáns volt a rész
vét külső képe is A temetés alatt végig 
az egész útvonalon az összes villanyláoi 
pák églek, az üzletek be voltak zárva, az 
összes harangok zúgtak . . . Torda sirt... 
Torda temetett . . .

Ez a grardiózus temetés pedig gyö 
nyörü bizonysága volt annak, hegy Öt 
mindenki mennyire szerette és gyá 
szolja...

A gyászlapok
Úgy a gyászoló család, mint szintár- 

íulat gyászlapokat adtak ki lesújtó vesz- 
teségtkrcl. Mindkettőt a Füssy-nyomda 
derék, intelligens, lelkes személyzete, mely 
net, szive a színészettel annyira összetörte 
az Ö igezi rajongója volt: sírva szedte 
ki... E gyászos krónha teljessé' 
géhez tartozik ídeik^tni mindkettőt.

A család ezt a jehn-ést adta ki:
„Fehér Imié, úgy a maga, mint alub 

Írott rokonsága nevében megtört szívvel tu- 
datje, hogy forrón szeretett neje Csók 
Vilma fejj. Fehér Imréné viruló és di 
csőségteljes éietenek 29 ik évében 7 évi 
boldog házasság után folyó hó 30 án^reg' 
geli 5 cra 30 perckor elhunyt. Kihűlt po
rait a Velits-u’cai gyászháznál ravataloz
tuk fel és fo’yó hó 31-én délután 4 órakor 
fogjuk a íoidai szinház oszlopcsarnokában 
tértérendő róm. kath. gyászszertartás sze
rint az sryaföldrek átadni. Le kéért az 
engesztelő szemmise áldozatot február 1 én 
reggel 8 Gátőr mulatjuk be a plébániai 
templomban az Egek Urának. Emléked 
legyen áldott, nyugalmad csendes! Turda 
1922 jaruár 30. Csók Károly és neje mint 
tárak's szülei, Csók Géza. Csók Károly és 
neje, Csók Lsei és Béla mint testvérei. 
Özv. Fehér Károlyié sz. Szerkovits Zseni 
mint anyósa, Fehér Erzsébet mint sógor- 
mije, Huber Einő mint sógora.“

A színtársulat ezzel a gyászhppal 
tudatta veszteségét :

„Megszomorcdott szívvel tudatjuk, 
hegy legk(dvfsebt pályatársunk és szere
tett igazgatónőnk Fehér Imréné szül. 
Csók Vilma folyó hó 30 án rövid szen- 
vedés után elhunyt. Halálával a kulturális 
élet és szír művészetünk egyik kiváló alak
ját veszhette el. Ti metése jaruár hé 31-én 
dé.utén 4 érakor a rom kath szertartás 
szerint a városi szír ház oszloposán okából 
lesz Emléke örölké él közöttünk! Tűid?, 
1922 jj n. 30 ír Fehér Imre szintán u’ataV*

„tz utolsó kivánságim 
adjatok meg néki m .

Híres, kedves, parádés szerepe volt, 
„Gül Baba“ Gabot diák-ja. Egész leikével 
játszotta, táncolta, énekelte ezt az egyé
niségéhez annyira találó szerepet, melyben 
művész erejének teljessége nyilvánult meg. 
Nemcsak e szerepet szerelte de Gábor 
diák parádés, kócBíg-főveges, aranysujtá- 
scs-dolmányos. űkkcsizErás jelmezét is. 
Két évvel eze’őtt óriási sikere volt e sze
repében. Forró estéjének gyönyör-láza el
öntötte a szivét s abból egy vágy, egy 
„utolsó kívánság“-szerű szerény óhaj fa- 
ítdt ki, akárcsak Gábor diák szivéből. Ezt 
kérte az urától: „Ha valaha nughalnék, ok

vetlen a Gábor diák- jelmezemben temessenek 
el!“ — És teljesítve lelt kívánsága. A 
gyönyörű dc’mányos Gábor diák ruhában 
feküdt a koporsóban... Úgy ment parádés 
díszruhában a nagy útra ... a „rácson- 

túli“ Csuda-Világba . . .

Bírnia művésznő.
Aszinmüvészetnek valóságos rajon 

gója volt gyefmé®ora-óia. Erezte a lelke, 
hogy őt Thália örökre eljegyezie magának.. 
És végigjárta szent hitte, dalos lélekkel 
anonyi annyi szivet feivid: mitó nóias mo . 
solygással missziójának : a színművésze'- 
nek változatos, göröngyös-rózsás útait. 
Mint 15 éves feltüc/en szép és csinos 
bakfis lépett először színpadra. Csakhamar 
feltűnt sokaügérő, széles perspectiváju 
teheti égé. A budapesti Vígszínház iskolá
ját végezte s annak legelő, legkitűnőbb 
növendéke von. Alig hogy kijött a szini 
n kólából, már is a legelőnyösebb sz nő 
desehben válogathatott. Az oiszág több 
nagyobb városának közönségét gyönyör
köd ette folyton izmosodó művészetével. 
Majd az általa annyira szeretett Erdélybe 
került, a Ssabados és Mezei-társulat ünne 
peit primadonnája lett Szabados társula
tánál ismerkedett meg 7 évvel ezelőtt fér 
jével, Fehérre), ki akkor a társulat titkára 
és neki sokszor partnere volt. A két fiatal 
szív csakhí mar erős, igaz szerelemre gyulád: 
egymás iránt. Gyönyörködő tanúja védem 
boldog mátkaságuknak 7 évvel ezelőtt 
Szászrégenben, a hol mint ,az erdélyi méso 
dik szinikerület akkori titkára a szinikerület 
újjászervező nagygyűlésén vettem részt s 
este a színházban a disz előadáson először 
tapsoltam életemben az erdélyi színházak 
sziporkázó csillagának: Csók Vilmának, 
a bájos menyasszonynak, akit akkor ,.Lu 
xe mburg gré fjá“- bán csodáltak és ünnepel
tek a zsúfolt házban Erdély 12 városának je
len volt polgármesterei és más vezetői ... 
És ennek a kerületnek lett aztán becézett 
subrettje és dédelgetett, hűséges direktor- 
néja .. oly korai haláláig... Szomorú stil- 
szerüséggel Tordán : a szinikerület anya
városában hajtotta ölök pihenőre Múzsa 
koszorús fyét— Végső otthona lett ez a 
város.—

Oly sok kritikám ismertette éleiében 
sok-sok estékét, művészetének sajátos -va 
rázsát. Vérbeli subrett volt. ízig-vérig 
természetes, bájoc és minden póz nél
küli. Valósággal a szive közepébe fo
gadta be a közönség s halála után is ott 
hordozza nemes emlékét Nem is kell Róla, 
mint művésznőről ezúttal hosszasabb mél
tatást írnom, hiszen mindnyájunk lelki 
szemei előtt most végeláthatatlan ünnepi 
prccessusként vonulnak fel sorba örök- 
emlékű parádés szerepei: „János vitéz“, 
„Bob hercpg”, , lglói diákok s, „Gül Baba“, 
„Víg özvegy“, „Tatárjárás“, „Obsitos“, 
„Nebántsvirag“, „Csárdáskirálynő“, „Arany- 
virág“, „Luxemburg“, „Cigánygrófnő“, 
„Kis kadét“ és a többi sok-sok, a régiek 
úgy, mint az. újak, melyekben Ő egyaránt 
elsőrangú, csodajó és mindig vonzó volt. 
Nem is kell sok értékei körül most mást 
kiemelnem, mint csodálatos sokoldalúságát, 
és .fáradhatatlanságát. Operettben, vígjáték-, 
bán, népszínműben egyformán kitűnő és 
a társulatnak palásadban agilis, fáradsá
got nem ismerő, lelkiismeretes tagja volt. 
Színészek és közönség egyformán csodál
ták a mesébe illő óriási munkabírását, 
melylyel művésznői és háziasszonyi híva 
táeát teljes odaadással, mindig jó kedvvel 
s oly pedáns pontossággal betöltötte. Nap
nap utón játszott, néha egy nap kétszer 
is, próbált, varrt, mosott, vasalt, főzött s 
mégis minden dolgát a legszebb rendben 
elvégezte ... Egész leikével csüggött a 
színpadon s minden szerepéből lelkiisme
retes csbinev alakítást csinált. Ennyi ambí
cióért, ennyi energiáért és ennyi értékért 
méltán keresztelte Öt el Torda becéző bá
mulata , Csuda Asszonyának . . . 
Valóban izig-vérig az volt! ... A ,szín
társulatnak is óriási vesztesége az Ő ha
lála. Sokéig pótolhatatlan úr marad utána

és most hogy - nincs, most látszik csak 
meg igazán, hogy: -- ki volt! ...

Kin'a-gazdassiony.
Neme ak a színpadon volt mintó-erő, 

hanem otthonában, ház űzőnél is. A szó 
szoro-r értelmében míntó-gazdasszony, első
rangú házi asszony volt, k; dacára a ván 
dorlásos szinészéletnck, mindig ő maga fő
zött és remekül, ízletesen, a leggurmandabb 
igényt is kidégitőleg Magacsinálta hús
levesei, főzelékei, pecsenyéi, töltött ká
posztái, té-ztói elsőrangú ik voltak. 0 yan 
.paprikás, rántott csirkét, rózsás fánkot és 
ropogós ctóregét csiráit, hogy különbet 
nem csinil egy stabil gazdasszony se n. 
Méltán büszke is volt konyháján, melynek 
legjobb falatjaival kedveskedett vendégei
nek. Minden téli szezonban Tordón (az 
idén is) disznót öltek a direktorék és finom 
friss zsírt, szűrt á kipirult srcir „prima
donna“. É- maga produkálta zsírral látta 
el egész éven át mozgó — de mégis minta 
konyháját C ak a múlt héten is egy nagy 
fázok kitűnő töhött káposztát főzött és 
kedveskedő ze retedül elküldte aj indákba 
Erzs^-dváro ra öreg anyósa- A. Melyik 
primadonna küldött még valaha valakinek 
ilyen nagy értékű praktikus ajándékot?.,.

Végtelen gyengédség még a 
Halál tornácéban is . . .

Nemcsak sokoldalú művésznő és sok
oldalú háziasszony, hanem csodálatosan 
meleg, gyöngéd szivü és erős, hőslelkü hit
ves volt. Gyengéd SZÍV és szilárd lélek . .. E 
két látszólagos ellentét bámulatosan nemes, 
mithoszi hármóniában egyesült egyéniségé
ben s a jó feleség glóriájával ékíti Öt. Tel
jes odaadással, igazi önfeláldozással szerette 
férjét s annak nehéz időkben is igaz „fele- 
segítsége“ jó és rossz sorsában valóságos 
Nemtője volt. Mikor 1918. novemberében 
a forradalomkor a kiskapusi vasúti állomá
son Fehér direktor összes felszereléseit, zon
goráját, minden vagyonát elrabolták a vaggo- 
nokból s a társulat tagjai a teljesen tönkre
ment direktor-párral úgy álltak Tordán, mint 
partra vergődött ruhátlan hajótöröttek, a ki
ket akkor a felfordult világ közepette a köz
részvét sem támogathatott kellően, akkor... 
a vész és pusztulás forgatagában ez a Csuda 
Asszony csodálatosan erős lelkű hősnek bi
zonyult. Megfogta kétségbeesett férje kezét 
s azt mondta: „Ne csüggedj, újra kezdünk 
mindent, Isten nem hagy el I* — És így lön. 
Az erős hit, az izzó lélek csodás akarása, 
a hitvesi szeretet ereje Isten segedelmével 
csudát müveit Csoda-gyorsan talpra állt 
újból a szegény nincstelen direktor is, tár
sulata is, újból hamar felgyarapodott ruha
tár, könyvtár, diszlettár és a közönségnek 
históriaiiag gyönyörű szív-melegsége nyo
mán az „elvesztett Paradicsom“ újból kide
rült. benépesült, arany napsugárral, hangu
lattal telt meg. Igen, az erős női akarat ér
deme az Ő ma már óriási ruhatára is, mely 
ma valóságos unikum és a direktor gazdag 
társulati, ruha, jelmez- és diszlettára is. így 
épített Ö a romokból is uj virágzó életet.

Gyöngéd szive gondoskodó, anyáskodó 
szeretettel volt tele férje és sógora: Huber 
titkár iránt Még a gondolatát is kitalálva 
dédelgette az urát s egész az önfeláldozásig 
hű volt mindhalá'-ig Élete utolsó órájában 
nagy betegen is lélekbemarkoló heroizmus- 
sal igazolta be ezt. Íme: hétfőn hajnalban 
halála előtt egy órával láztól izzó testtel, 
erőtlenül is kikelt beteg-ágyából, hideg priz- 
nicet tett fejfájásról panaszkodó férje, hom
lokára, aztán férje részére mint rendesen, 
minden szükséges tiszta fehérneműt sze
dett elő és kirakosgatta, hogy ura reggel, 
ha felkél, kéznél kapja és felvehesse azokat. 
Azután lefeküdt és egy óra múlva meghalt.

Gyulai Pál „Éji látogatása“-ának Cári-

Friss tejóltó Cs. Mike Márton
érkezett Védangyal“ gyogytáfában.

Likőr és Rum 
eszentiák
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tas-szelleme jelenik meg fehér szentségében 
lelkünk előtt ezen emberfeletti caritas hatá
sára : „Rendbe teszi a ruhácskát, elrendezi a 
szobácskát. . . és ott virrasztakis ágyon...“ 
És ismét sírástól szorul el a torkunk : íme 
a végtelen gyöngédség még a Halál pitva 
rában is ! . . Valóban földi, szférákon túli, 
glóriózus Csuda SZÍV volt Öl...

„Az a hant, mely ideköt“. . .
ízig-vérig erdélyi asszonny 

volt, azzá vált utóidén vérsejtjéveL Az a 
sok sok dédelgető szeretet, melylyel a szi' 
nikerület városainak — s ezek élm — 
Toráénak — közönsége körülvette, elhal 
mozta, a vi .zontf-zeretet erős, [oldhatatlan 
szent kötelékeivel kapcso.ta egész lényét 
Erdély szépséges földjéhez . . . E kölcsö
nös szeretet adta művészetének kedves, 
sajátos zamatét is És Erdély városai közül 
is legkivált Tóidét szerette, nagy erős, 
szinte földöfitud szeretettel, ihletett vonzó
dással, mely kristály gyermekes örömmel 
tölté el lelkét valahányszor közeledett a 
tordai szezon s ismét és ismét ide tért 
vissza a gárda. Most is mikor Udvarhely
ről idejövőben voltak, a napokat, az órá
kat számlálhatta, hogy mikor érkezik már 
^Aranyos“ Tordára, kis családi fészkébe... 
Es ujjongva tapsolt, mint egy bohó, bol
dog gyermek, mikor ide megérkezett. 
Szinte végzetszerűen erős és megható vőlt 
ez a hozzánk-vonzódása. Mintha érezte 
volna, hogy siri nyoszölyát is a tordai te
metőkért nyűjének). De nem sejthette, hogy 
ily hamar. Nem érezhette, hogy . neki, a 
ki annyira szerette az Életet s művésze 
volt az élet-gondok elüzéséne : mindösz- 
sze csak csekély 29 évet mér a Végzet 
annyira fukar keze . . .

Torda iránti erős szeretete arra ösz
tönözte leikét, hogy itt állandóbb jellegű 
fészket rakjanak, hova majd pihenni meg
térjenek, a hol letelepedjenek s ezért egy 
kedves családi házat akartak üt venni. 
Már alkuban is voltak egyre. S ime örö
kös fészke lett e város, melynek lombos 
virágos temélőjéből épen a színházhoz 
láthat, forró diadalainak drága emlékeitől 
megszentelt csarnokához, a hol annyiszor 
összedobbant szive e város publikumának 
szivével.

És most ott álmodik e SZÍV az édes 
meséket sugdosó, csobogó habzásu Aranyos 
peremén s ezekből a zengő, Ezeregy éj- 
sziv- mesékből é etr? kelnek és kinyiinak 
majd sírján az égő Szeretet piros rózsái, 
melyek színes, csodálatos legendákat re
gélnek majd arról, hogy: „Volt egyszer 
egy Csuda Asszony ... a kinek a sírja 
Thália erdélyi Mekkája . . . mert a Sze
retet szent égi frigyének oltára „a z a 
hant, mely i d e k ö 1“. . .

„Hajlik a jegenye . . . 
Pereg a levele“. . .

„ . . . Hajlik a jegenye, pereg a levele . . . 
Kis kertünk kapuján
Csak még egysze? gyere b^S — 
Csak annyit akarnék 
Megmondani néked, hogy : 
Ne menj el, maradj itt,' 
Fáj a szivem érted. 
Fáj, meghasad érted !* . . .

Ez a végtelenül hangulatos. a szív 
mélyét átjáró édes meiódiáju dd volt a 
kiválasztott nótája A ki annyi édes nó
táknak volt csattogó, zengő pacsirtája, a 
sok közül ezt a kis dalt választotta ked 
vencés’é és egész szivét belédUolta. a mi
kor k dves meghitt körben, kis fészkükben, 
vagy legutóbb is az előtte annyira kedves 
„gyéresi vendégség-1^-, a fgyelmes. ked
ves Veress család körében cigány-mu
zsikától kisérve énekeite.vÉs eida olta egy
szer kis otthonukban úgy .Jó szívvel“ ne 
kém, a szürke „Lexi“ nek is. S cso
dálatos érzés úgy megszorította aksor a

szivemet annál a legfontosabb gondolat
nál, hogy „Ne meaj. el, maradj itt“. . . 
Nem tudó n én, mi volt ez. az érzés akkor, 
ce belesajgott s ma már bölevérzik a szi
vem, hiszen ez az édes Asszony e dallal saját 
próféciáját dalolta bele az Őt szerető, az 
Öt marasztaló szivekbe. Mintha előérzeie 
diktálta volna a mi ajkunkra a kérést s a 
sajátjára a fogadalmat:

— — Ne menj el, maradj itt,
Fáj a szivünk érted,
Fáj meghasad érted 1® —
És Ö nem ment el. Itt maradt s 

ez a dal lett elringató altató dala u szivé
hez nőtt Torda temető kertjében . . .

* *
E pár—sorral csodálatos in mithoszi 

egyéniséged. lUpét akartam nagyoltan bár 
megrajzolni. Beteg ágyamban megrögzitett 
gondolatok ezek, miket az elvesztésed’miatti 
nmrdosó fájdalom összekuszált. DJ mégis 
engedd meg, hogy mint drága városod 
hédolatáúak s így az éa hódolatomnak 
is tolmácsoló ciprus ágát odatüzzsm e 
búcsúmat sirkereszledre zsolozsmáin ki- 
sóretében :

Örökké élsz a mi hálás sziviinben 1
Pihenj csendesen itthon 1 .
Oh álmodj szépeket siri ágyadon, 
Isten veled, Te drága Csuda-Asszony !

BOJPOSS Elek.

Felhívás
a magyar választóközönséghez.

A Magyar Szövetség tordaara- 
nyosvármegyei tagozata és annak 
minden egyes tagja élénken foglal
kozik a közeledő választásokkal. A 
szövetség álláspontja attól függ, hogy 
a kolozsvári központ milyen határo
zatot hoz a választások kérdésében : 
megtörténik-e a választási névjegy
zékek kiegészítése és milyen mérték
ben és hogy, a kormány nyújt e biz
tosítékokat a nemzeti kisebbségek 
összes törvényes jogainak a bizto
sítására ?

Miután a hivatalos és önjelöltek 
már minden kerületben nap-nap után 
keresik fel a választókat és kérik a 
szavazatukat: a magyar szövetség 
tordai központja ezúton hívja fel a 
magyar választó polgárokat, hogy 
senki a szavazatát előre el ne ígérje 
egyik jelöltnek se, mert erkölcsi 
kötelességnek tartja, hogy minden 
magyar ember a párthatározat értel
mében é§ arra szavazzon, a kit a 
központ ki fog jelölni. A vidéki meg
bízottak kellő időben fognak értesit- 
tetnr a párthatározatról. Addig is fel
hívunk minden magyar választó pol
gárt, hogy jelentkezzék az illetékes 
közigazgatási hatóságnál (községi, 
körjegyzői, főszolgabírói hivatalok, 
városi tanács) és kérje a választók 
névjegyzékébe való felvételét. Min
den 21 éves állampolgár választó jo
gosultsággal bir, ha a 10 és 11 §-ban 
megállapított kifogás alá nem esik.

Magyar Szövetség.

A cerszyra és a gyülekezési 
szabadság kérdésében illetékes helyen ki
jelentették, hogy a cenzúra teljesen meg 
lett szüntetve.

A gyülekezési szabadságra vonatko
zóan pedig a fennálló törvényes rendelke
zések az irányadók, vagyis mindennemű 
gyülekezés, gyűlés akár zári helyiségben 
akár nyilvános helyiségben tartatik a gyű
lést megelőzőleg 48 órával az elsőfokú il
letékes közigazgatási hitóságnál Írásban 
bejelentendő.

. A bejelentésnek magában kell fog
lalnia a gyűlés helyét, idejét és a tárgy- 
sorozatot.

Az elsőfokú közigazgatási vagy rend
őri hatóság a rendfenntartásának ellenőr
zése végett közegeit a gyűlésre kiküldi.

Luxusadók befizetése.
Az 1922. január havában beszedett 

luxus és forgalmi adók befizetésére a r. 
kir. adóhivatal a 130,396/921. sz. Minisz
teri rendelet alapján a következő határ
időket állapította meg:

1922. febr. 8 áu tartoznak ez adókat 
a kir. adóhivatalnál mindazon adózók bé- 
íizetn1, kiknek neve A. és B betűvel kez
dődik (pld. Almási József, BMog Géza 
sí b.)
1922. febr. 9 én fizetnek a C és 1) betűsök

„ 10 •„ n E „ R „
. n „ V G „ H „
n 13 v T) 1 „ K „
„ 14 „ L „ M „
n 16 „ V N „ 0 ■ „

n ,, 17 „ n P » R -
» 18 „ n 4 B Sz „

n . 20 „ » T „ U „
„ 21 „ » n V „ Z „

1922 február 22 és 23 áa a gyárak, ban-
kok és k -reskede mi tarsaságok.

1922 február 24 és 25 én a 45 holdon fa
iüii mezőgazdák.

A befizetés csakis a lent kitűzött 
időben teljesíthető és a késedelmes fizetők 
a törvény értelmében megbirságoltatnak.

Rom Kir. Adóhivatal Turda.

SZÍNHÁZ.
Nyolcadik Áét.

Pénteken, a mi drága felejthetetlen pri
madonnánk F. Csók Vilma betegsége mia^ 
az előadásra hirdetett „Szilvester“ helyett az 
utolsó pillanatban „Nebánts virág“-ot adták 
jó fél ház előtt Az előadás különben jól 
ment és mindvégig gyönyörködtette ez a 
kedves operett még azokat is, kik már több
ször látták. Vákár mint mindig, most is 
mesteri alakítást nyújtott Benes Tusi, Ma
rosi, Borovszky, Bera Rózsi, Boros Manci 
és a többiek mind igyekeztek játékukkal a 
közönséget kárpótolni

Szombaton „A 40 éves asszony“ című 
4 felvonásos színműt adták telt ház előtt, a 
fő női szerepben Beck Rózsival Hálás sze
repét, melyben egy szeretőjét féltő 4ü éves 
asszony és szeretője iránti nagy szerelmét 
kellett kidomborítsa, nagyon helyesen fogta 
fel és különösen a drámai jeleneteket hatá
sosan megjátszotta. Jó volt a szerető szere
pében Marosi, a szerelmes festő* szerepében 
Vákár, ki minden egyes fellépésével beiga
zolja művészi tehetségének sokoldalúságát. 
Különben az előadás úgy rendezés, valamint 
összjáték tekintetében kifogástalan volt. Re
méljük, hogy e darab újabb előadása a 
a megérdemelt zsúfolt házat kapja.

Vasárnap délután ismét „Nick Carter“ 
ment a régi szereposztásban.

ANANAS RUM
Kitűnő zamatos I literes üj^ben 35 Lei, 0 5 literes 18 Leiért kapható a

Transsylvania Illatszertágban Turdán.
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Vasárnap este a „Pünkösdi rÓ2sá“-t 
adták üres ház előtt. Könnyű nyári üres da
rab, a nagyvárosi csibész életből. Megemlí
tésre méltó az első felvonás zsoké-triója 
Marosival, Szécsivel és Beck Rózsival és az 
utolsó felvonás végén Borovszky és Boros 
Manci kuplé-duettje, mely jeleneteket a kö
zönség zajosan megismételtette.

Hétfőn és kedden a gyász miatt nem 
volt előadás.

Szerdán H Csengeri Stefi kolozsvári 
primadonna vendégszereplésével Farkas Imre 
„Túl a nagy Krivánon“ c 3 felvonásos ope- 
rettjét elevenítették fel. „Ancsura“ a bájos 
tót leány szerepében a vendégmüvésznö szép 
hangjával és bájos játékával zajos óvációt 
és sok elismerő tapsot kapott. Pártnereinek : 
Légrádinak az öreg tót zapuka egy ke a 
legjobb alakítása. Szécsi Janója sem maradt 

•mögötte Borovszky mint Pista nagyon ked 
vés volt. A helyes szereposztásért, valamint 
a kitűnő rendezésért a rendező külön dicsé
retet érdemel.

A többi előadásokról a jövő számban.
N. M.

—- A ny icadik színházi hetet a min
denkitől becézett F. Csók Vilma kegyet 
lenül váratlan halálának lelkeket megrázó, 
sötét hangulata uralta. Társulat és közön
ség egész héten át e gyászos hangulat ha
tása alatt állott. És ez nem is csuda : a kit 
nagyon szeretünk, attól máról-holnapra nem 
szakadhat el a lelkünk SZÍV rezdülés, hatás 
nélkül! De mégis kötelesség-kötelesség. E 
kemény feladat teljes tudatában a sokat 
vesztett társulat továbbra is nagy, sőt foko
zott ambícióval teljesíti nemes hivatását 
Gyászol, emlékszik, szive . kegyelettel telve, 
de lelkét az erős kötelesség-tudat hevíti és 
tettre sarkalja. Ezzel szemben pedig nem 
kér egyebet e szeretni annyira tudó, nemes, 
nagyszivü közönségtől, mint továbbra is 
szives, meleg pártolást, készséges színház
látogatást. Így fog társulat és publikum váll
vetve, kéz a kézben együtt dolgozni a — 
kultúráért.

Mi hisszük, hogy a mi jó közönségünk 
ezt a támogatást igaz készséggel nyújtani is 
fogja továbbra is.

— Vákár jubileuméra lelkes ambíció
val készül a társulati 20 éves művészi mű
ködésének megünneplése forró sikerű és 
impozáns lesz. A „Cigány" fog színre ke
rülni díszelőadásban, a címszerepben a 
népszerű, ünnepelt művésszel, kinek bizo
nyára zsúfolt ház óvációja fogja feledhetet
lenül magasztossá tenni e két decenniumos 
jubileum jelentőségét.

*

Heti műsor:
Hétfő: r£igány grófnő' operett V. 

Hegyi Lily a kolozsvári Magyar Szinház 
illusztris primadonnájának felléptével.

Kedd : „Erdészleány“ operett V. Hegyi 
Lily felléptével.

Szerda: „Vadgalamb“, operett ujdon 
ság, V. Hegyi Lily felléptével.

Csütörtök: „Szenvedély“ Archibassev 
drámája

Péntek: „Asszonyfaló' hírneves operett.
Szombat: Cyrano de Bergerac“, Ros- 

tand világhírű drámája.
* 

* *'

A színházi iroda közlései:
A szinházigazgatóság állandó vendég

szereplésekkel igyekszik a színházi szezont 
élénkíteni. A jövő hét érdekessége V. Hegyi 
Li y asszony vendégszereplése, kit közönsé
günk oly előnyösen ismer.

Egész Kolozsvár színházlátogató kö-
A. 'ji’mirnnTiaim TuníHiri.inrT

zönsége rajongó szeretettel csüng Hegyi Li- 
lyn, — s már Torda közönsége is múlt évi 
fellépései után megszerette.

E heti műsor befejezéséül az igazgató
ság két szenzációs darabot tűzött ki vasár
napra febr. 5-ikére. Délután színre kerül: 
„Obsitos“ operett, a kedvelt színészek fel
léptével ; este: „Egy katona története“ c. 
katonadráma. Mindkét darab a vasárnapi 
közönség általános tetszésével találkozik.

A közönség tájékoztatására közli az 
igazgatóság, hogy V. Hegyi Lily vendégjá
tékára máris történtek nagy előjegyzések, 
amiért előtte való napokon is elfogad, jegy
zéseket a színházi pénztár.

V. Hegyi Lily asszony három legjobb 
szerepét fogja kreálni a tordai közönség 
előtt és pedig :

Hétfőn, febr. 6-án : „Cigánygrófnő“, 
operett.

Kedden, febr. 7-én : .Erdészleány“, op.
Szerdán, febr. 8-án : „Vadgalamb* ope

rett újdonság primadonna szerepeit.
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|e| HÍREK I«'
Síremléket Csók Vilmának!

Gmk Vilma tragikus halála al
kalmából Aranyosgyéres szinházpár- 
toló közönsége úgy vélte legjobban 
kifejezhetni tiszteletét a kiváló mű
vésznő iránt, ha emlékének megörö
kítésére egy művészi síremlék emel
tetik.A mozgalom élén állók a sír
emlék felállítására már gyűjtést is 
indítottak, melynek első heti ered
ményéről az alábbi levélben számo
lunk be :

Nagyságos Dr. Baróthy István ügyvéd 
főszerkesztő urnák

Torda.
Abból a szomorú alkalomból, mely- 

lyel Fehér Imre színigazgató neje, Csók 
Vilma művésznő váratlan elhalálozásával 
a magyar színmű vészetet érte, — Ara- 
mosgyéres közönsége őszinte részvétének 
megnyilvánulásakcp közadakozás utján ed 
dig is összegyűjtött 1500 Leit, azaz egy- 
ezerötszáz Leit, melyet azzal a kéréssel 
küldünk Főszerkesztő Urhoz^hogy ezen sze 
rény alapul szolgáló összeget — egyetlen, 
igazi óhaj?áskép az elhalt nagy művésznő 
síremlékének felállitási költségeihez való 
hozzájárulásár 4 szánván — a tordai Egye
sült Kisegítő Takarékpénztárnál az ossz )g 
ezen rendeltetésének megjelölésével betét
ként elhelyezni, és ugyancsak fennti célt 
szolgálva lapja utján való közadakozásra 
— mert a gyűjtése tovább folytatni óhajt 
juk. — Torda város nemes, müve’t lelkű 
közönségét felkérni szíveskedjék

A fájdalmas gyászban, szomorúság 
bán igaz szívvel osztozó

ARANYOSGYÉRES KÖZSÉG 
KÖZÖNSÉGE

Aranyosgyéres, 1922 febr. 2-án.
A beküldött összeget a levélben 

foglaltak alapjan a. Tordai Kisegítő 
Takarékpénztárba elhelyeztük s ez
úton is felhívjuk mindazokat, akik a 
levélben említett célra adakozni lesz
nek szívesek, adományaikat juttas
sák ei főszerkesztőnkhöz, a ki azo
kat rendeltetési helyére el- fogja 
juttatni.

— A vármegyeházáról. Dr. Mol- 
dován Mihály prefektus ur folyó hó 
1-én a hivatali esküt Kolozsvárt a 
belügyi államtitkár ur kezébe letette 
s hivatala folyó ügyeinek elintézését 
azonnal meg is kezdette.

— A városi orvosi hivatal jelen
tése szerint a spanyol influenza vá
rosunkban is fellépett s igen nagy 
számú megbetegedés észlelteiéit, kü
lönösen az iskolás gyermekek kö
zött a mely miatt az ó-turdai álla
mi elemi iskola, az óturdai refor
mátus elemi iskola és az ujturdai 
állami elemi iskola bezárattak 5—5 
napra. — Scarlatos beteg van a vá
ros területén 3, a járvány kórházban 
11. Egy héten belül újabb scarlat 
eset nem jelentetett.

— Rövid három szó, amihez alkal
mazkodni kell: TSC. jelmezbál 18 án. Már 
csak pótpáholy kapható, a TSC. bál sike
rének előjeleként. Jegy elővétel Kissuél, 
az előjegyzések csak csütörtökig tartatnak 
fcüü.

— Az adózó közönség figyelmébe. A 
tordai recemsement értékelő bizottság a 
Torda város területén levő fötdek és há
zak becslését folyó évi január 31-én be
fejezte. A vonatkozó munkálatok a városi 
tanács adóügyi osztályánál az érdekeltek 
által a hivatalos órák alatt megtekinthetők, 
vélt sérelem esetén f. év! febr. 15-ig a tor
dai pénzügyi administraüóhoz beadandó és 
a felebbezési bizottsághoz címzett felebbe- 
zésnek van helye.

Ma este fél 9 órakor az Erzsébet Nő 
egylet jelmezbálja I

— világhírű sza
badalmazott benzin gyertyák megérkeztek I 
Kapható: Freuud Zzigmondnál Dr Joan 
Raüu (Jósika Miklós ut 21 szám alatt. — 
A közhasználatban levő világi'ási eszközök 
egyik a legolcsobbika ! Amennyiben 2—3 
gyertya erős fényt 12 órán keresztül 
kb. centi méter benzin behelyezésével ér 
el. A találmány sikerét mi sem igazolja 
jobban minthogy a lapok hasáb számra 
foglalkoztak a találmánnyal. E találmány 
nagy horderejét azonban a praktika-ság 
dönti 91. Nem kerül sokba, külsőleg egy 
tökéletes sárga réz gyertyatartó iluzioját 
kelti fel. Szagtalan és könnyen kezelhető. 
Minden háztartásban nélkülözhetetlen. A 
sikerét legjobban igazolja az, hogy (1000000 
egy millió van forgalomba.

— Átuialásokai Magyarország
ba, bármelyik kül- és bel-földi helységbe 
előnyös feltételek mellett pontosén eszkö
zöl. Bétáteket elfogad könyvecskére 
és folyószámlára a legelőnyösebb kama

tozás mellett és azokat bármikor fel
mondás nélkül fizeti vissza. Id egen 
pénznemeket vesz és elad és érték
papírokat napi árfolyamon. Erdélyi 
Bank és Takarékpénztár r.-t. 
tordai fióhintézete. Turda.

Tordai Kereskedelmi Részvénytársaság Turda.
Pista Mihai VitöiZul 49 (Főtéí’) Távirati esim Kereskedelmi Turda Telefon 66

=....... ... Kizárólag kereskedők lesznek kiszolgálva !!!
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Tordai földgázsze- 

relési r.4. Turda.

•SPORT• « Ott ©
A jégpályáról.

Van jégpálya, de nincs címen e lap 
múlt számában aláírás nélküli nyilvános 
vád érte a Tordai Sport Clubot, hogy az 
általa létesített jégpálya nincs gondosan 
kezelve, nincs naponta leöntve, s °zért 
mindenre jó csak arra nem, bogy korcso
lyázzanak rajta. Mindenre... El
sősorban tehát arra, hogy a vidéki sport- 
egyleteknél- általános szerény anyagi viszo
nyok között küzdő, csak a lelkesedéstől 
fütött TSC. megtámadható legyen akkor, 
amikor előre biztositottan ráfizetéses vál
lalkozásba belemegy azért, hogy városunk 
ifjúsága ne legyen ismét megfosztva a jég
sport örömeitől, mint legutóbb nyolc év 
óta (mely nyolc év alatt cikkíró urnák nem 
jutott eszébe jégpályát létesíteni) s csi
nálta ezt a TSC. esti villanyvilágítással, 
ahogy sohasem volt, tisztán sport és rep- 
resentativ célzattal.

A támadó cikk megjelenésének nap
jáig, tizenkét forgalmi nap alatt a jégpálya 
hétszer lett beöntve, mikor az idő elég 
hideg volt. Miután cikkíró uinak ez ke
vés, a TSC. hajlandó a jégpálya vezetését 
saját kockázatára átadni.

Katarig Lukács
A Tordai Sport Club ü v. elnöke.

Kiadó JÖMEF

Közönség köre.
Köszönet nyilvánítás

Fehér Imre színigazgató úgy a maga 
mint a gyászoló rokonság nevében köszö
netét fejezi ki Toida város és vidéke nagy 
közönségének ezért a meleg részvétért, a- 
melyei a hirtelen elhunvt F. Csók Vilmát 
utolsó útjára kisérték; — Az elhunyt imája 
mindjájukért, meghallgatásra ra ái a Meny- 
nyei Atyánál.

Fehér Imre színtársulata 1922 évi 
febr 1-én tartott társulati gyűlésen köszö
netét fejezi ki Torda város es vidéke nagy 
közönségének azu-t az impozánsan m:.g 
nyilatkozó részvétért, amelyel szeretett 
pályatársunkat F. Csók Vilmát utolsó út
jára kisérték. Hálás köszönetéit mondunk 
a helybeli térparancsnoksagnak és a ka- 
ronazenekar minden egyes tagjának, a 
helybeli da árdának. rendőrségnek, is!-o 
Iáknak és a testületeknek kü?ön-külöD és 
egyenként, a kultúra halottját ilyen vég- 
lisztességben r szesitették.

Fehér Imre szintársmata megbízásából:
Marosi Géza, Vákár Vilmos 

cs Huber Ernő

Juhoknak a
Málymétely 

elleni szer eladása megkezdődött 

Cs. Mike Márton 
gyógyszert árában Turda.

Készít vízvezeték fürdőszoba, angol rend 
szerű clcset berendezéseket: csatornázd 
sokat. Ellvála! minden rendszerű sz hattyúk 
javítását és felszerelését. — Vidéki kastélyok 

vízellátását — Hidroforral,
Villamos vkágitas berendezését alacsony v. 

magas feszültségű erő átvitelt.

Nr, 426-922

Publicare de lichațiune.
Consiliul orașului Turda, face cunos

cut ce intravilanul din Str Barba Laeata- 
rul nr. 21 care face propriatatea orașului 
se vinde pe veci prin licitație publica,

Prețul de strigare esle suma de 1700 
Lei.

Terenul se vinde oferentului mai mare, 
care este dator la moment a plati prețul 
de cumpărare. Licihțiunsa se va ținea in 
sala de adunare generale al orașului Turda 
la 19 februarie 1922 la oara 10 a. m.

Condiț unile de licitațiunea se pot vo 
dea 15 zile in expediiura consiliului oră
șenesc.

Consiliul orașului Turda.
Turda, la 26 Januarie 1922.

Dr. Gentiu 
primar

J. Morariu 
subnotar

No 672-922

Hirdetmény.
Turda r. tanácsú város közönsége az 

Aranyos folyón- a megyeház útvonalának 
meghosszabitásában egy 50 méteres fesz
távolságú 2. 40 m. pálya széllességü fa
gerenda gyalog hidat akar építtetni.

Tanácsunk felhívja az érdeklődőket, 
hogy a munta kivitelre ajánlatukat 1922 
év március 15 ig a városi Tanácshoz czim- 
zendő, „Árajánlat az Aranyos folyón lé 
tesitendő gyalog járóhid építésére“ felirásu 
zárt borítékban tegyék meg.

Az ajánlatnak tartalmazni kell:
1. A híd részletes helyszinrajzát, alap

rajzát.
2. Részletes hossz és kereszt szelvényt
3, Legalább annyi részlet rajzot, mely 

a tervezet te jes megértéséhez szükséges.
4. Müíeirást
5 Magát a kiviteli árajánlatot.
Az .általános helyszinrajz Turda vá 

ros kiadóhivatalában 50 lei lefizetése el
lenében megkapható.

Ajánlattevés esetén a vállalkozó a 
hefizetett 50 leit vissza fogja kapni.

Turda város közönségei' legmegfele
lőbb, legelőnyösebb s a felsőbb hatóságok 
állal is elfogadott ajánlat tevőt bízza meg 
a munka kivitellel igy az ajánlatot külön 
nem dijjazza.

Consiliul orafilui Turda.
Turda, la 26 Jan. 1922.

Dr, Gentiu. rrp. Visky mp
prím- r. subnotar.

Ne dobja ki a pénzét si
lány gyári portékáért 

amikor

G. K ÜN CZ 
czipész üzletében jó kézi munkát 

kaphat
Turda Pú ța Mihail Viteazul Nr. 13.

Lakást keresek I
Azonnali beköltözésre 2 szoba konyhával, 
gáz, víz, villannyal. Czim Sir. Joan Ratiu 

(Jósika-ut) Nr. 15 szám.

Községek, gyárak, mafSn épületek földgáz 
szerelését.

Raktáron tart mindennemű műszaki csik
keket :

Öntött vas, aczél, és kov. vas csöveket fém 
árukat, teljes gáz szabályozó berendezéseket. 
Terv és költségvetésiéi díjtalanul szolgaI

—————— i — . —rnaniiu wi». n fi ■■■

Tribunalul Turda ca for comercial.
No. F. soc 193/1922-8.

Rugarea: lui Klein Adalbert locuitor 
din Grindul de Arieș reprezentat prin ad
vocatul Dr. Josif Reich Tutdt Contra „8o 
cietatea pe acții moara cu sul din Ghiriș 
Arieș“ firma înregistrata reprezentat prin 
directorul Salamon Simoil în Ghiriș de 
Arieș pentru convocarea adunării generală,

Decis:
In urma ceratei din sus înaintată de 

cătră acționari Klein Adalbert și corecții 
lui, în cauza convocărei unui adunare ge
nerală ex rordina'ă al „Societatei pe acții 
moară eu sul din Gbiriș Arieș îu baza § 
178 art de lege XXXVIII din 1875 cu pri
vire ia punciul b § 16 al statutelor socie- 
tăței, Tribunalul din Turda ca for comer
cial convoacă adunarea generală extraor
dinară

Adunarea generală va fi ținută îu 
Ghiriș Arieș în focalul societăței p a nu
mita la 12 februarie 1922 la oarele 10 
înainte de amiazi cu programul următor :

1. Aducerea ho’ărirs n cauza do di 
misiune a m mbrilor de dirccț une și al 
comisiunei de supravighiere de prezent.

2. Aducere hotărire referitor la revi
zuirea activității de până acuma a memo
riilor aceleași.

3. Alegerea membrilor cei noi a di- 
recțiunei și Comisiunei de supravigiere.

4. Eventuale propuneri.
Decisul de fața Tribunalul îl estrada 

direcțiune! de societate pe exemplarul II 
al cererei, afară de aceasta în reprezen
tată patențiilor la advocatul Dr. Josif Reich 
cu aceia ca partea disponentă a decisului 
este de publicat pe spesele societate în 
foia locala „Aranyosvidék“ care apară în 
Turda în baza § 16 al statutelor cu 8 zile 
înaintea termenului fixat și exemplarul de 
foia care dovedește publicarea va fi ane- 
at procesul verbal ai adunărei generala și 
este de înaintat.

Turda la 24 Januarie 1922.
Weress m. p. Sinka m. p

referent. cond. regr. firm.
Pentrn conformitate

Joan Cori 
oficial.

Publicație.
La 1 Martie 1922 orele 11 a. m va 

avea Ioc in localul Comanduirei pieței Turda 
licitație pub ica pentru vinderea, c-mf art. 
71—83 din legea contabilitate! publice, a 
următoarelor meteriale ale Mmisieru.ui de 
rasboiu :

Una locomobila
Zece traverse de fier
Una mașina de frecat rufe
Doua disinfectoare
Un cuptor de încălzit desinfectoarele 
Un cazan de mutai
Aceste materiale sunt si se pot vedea 

in curtea Ubricei de ciment din Turda 
Interesat!! pot lua cunoștința de conținutul 
ceaiului desărcina zi nic intre orele 11—12 
a. m. la Comand Pieței Turdu.

Turda, la 31 Jan. 922.
Comandantul Garnizionei Turda.

MAIOR ss Schivab.

VÉSZÜK K bármely mennyiségben VÖRÖSRÉZ hulladékot
Ajánlatokat • I A 80C* nunie collectiv kolozsvári fiókjához.

J aiunai. Cluj piata Cuza Voda 12 (Bocskai-tér) Telefon 6—53 .Reclam“ No. 1526.
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„Aida" cigareffapapir!
KeresMedó^ figyelmébe I

A

Salamon Jakab és Társa cég
Házhzoz szállítás ! Előnyös fizetési feltételek ! Pontos kiszolgálás !
Főüzlet; Turda, Főtér 31. Fióküzlet: Cluj, Széchenyi-tér 34.

Q

Telefon 50. Táviratcím: EMES, Telefon 774.

„AIDA“ cigarettapapír.
APRÓ HIRDETÉSEK-

Eladó üzlet berendezés Értekezni 
Tömlő I tvánnál

Azonnali felvételre keresünk tí
már szakmunkásokat, segédmunkásokat és 
tanonczokat. Jelentkezni Pisti Regina M, 
5 sz, alatt Tordai Bőrgyár RT.

— Zongora órákat vállal 
zenedei módszer szerint okleveles zongora 
tanárnő. Cím Füssy J könyvkereskedésében.

Eladó zongora, két fényezett sifon 
tükör, egy teljes szalon garnitúra, egy réz 
üst üstházzal, egy mángorló, pálmák és 
más diszvirágok, pléhmbsdótálak, virág 
álványok. Értekezhetni: Ercsényi Béla 
Str. Eminescu Szaniszló-ut 3 rz im

Eladó a csillaghegybe 2^2 hold 
szőiiő, 120 drb barack és alma fa, 2500 
szőlőtő, alja és tető elsőrendű lucernás. 
Értekezni Király Miklós Rákóczi ut 100 sz.

El&dó 24 kalangya árpa szalma. 
Értekezhetni Füssy J. könyvkereskedésében

Olcsó és jó ó~ és uj borok hordó’ 
számra eladók Aiagut-ufca 2 szám alatt.

Lakást keres gyermektelen há 
zaspár, ki szereiőmester, a háznál előfor
duló mindennemű szerelési és lakatos 
munkálatokat díjtalanul javít. Cím e lap 
kiadóhivatalában.

Román magyar és magyar román 
szótárok és nyelvtanok kapha’ó Füssy J. 
kö nyvkereskedesében

| Vágott
I tűzifa
I gyéresi 1. oszt, cserép 

deszka, léc és minden
nemű építkezési anyag 

legolcsóbban
Pap Fülöp I 

fakereskedönél kapható.

Ha olcson és jól akarunk 
főzni vegyünk Dr. Szenpéteriné 
féle Szakácskönyvet, mely sza
kácskönyv tartalmazza az összes zöldség- 
tele és más ételeket, valamint a befőzési 
dolgokat, kapható az összes könyvkeres- 
kedéseb.en.

MERCUi kereskedelmi köz
vetítő és bizományi ügynöksége 
TURDA Piata Regina Maria 4 

Cégtulajctos Frenke! Dezső

Elváialja mindennemű kereskedelmi 
üzlet gyors és pontos leboryo’itását 

útlevelek láttamoztatását 
szállítási igazolványok (permisek) meg
szerzését, közvetíti ingatlanok adás

vételét.
Gyors és lelkiismeretes elintézés- 

Sürgönyeim M RCUR Turda

MEGÉRKEZETT NAGYOBB MENNYISÉ

GŰ UJ GÁZCSŐ, VÍZVEZETÉKI OLOM- 
CSŐ, VILLANYANYAG ÉS VlLLANYÉGŐ 
JUTÁNYOS ÁRBAN GYORSAN SZERE

LÉSEK VÁLLALTATNAK

GőtBe
műszaki válalkozó

Turda, Piața M. Viteazul 13 szám.

Export-Import

FODOR & Co. (Társa)
Engró Nagykereskedők Engró

Turdáu (Fodor ház)

„.Melissa44 cukorka és Cso
koládéáru-gyár. Lerakataés vagon

Expo sítúrája
eredeti gyári árak és feltételek 1 
Minőségért, jóságért, a gyár tel
jes garamiét váhal, „Melissa * 
ezukorkái első rendűek. Minden 
fajta mÓ£Ő és mozsdószappanok 

gyári árakban.
Legújabban nagy tételben érkeztek! 
Rizs, Kávé, Cukor, Tea, Seprűk 
Oroszhalak, Herittg 21 es áru 
Fűszerek, Dugok, Kék Hő „Di 
antta" sosborszesz, Cipőkré
mek, kék-mák, Enyv, Ecetszesz, 
Papirzsák minden nagyságban. 
Gyertyák, óriási választék előny 

árakban.
Szolid, pontos és gondos kiszolgálás^.

íLUKA GYŰLI
Kereskedelmi ügynöksége.'

J és Bizömdüyi Vátalata (törvényszékileg be- 
í jegyzett cég) Telefon szám 6.
| Turda, Str. Saguna (Deák-tér Fapiac 8.)
i - Eladó: Házak: Zenész u. 51 
| sz. 2 szoba, konyha stb. kerttel jutányos 
j áron, (gáz, viz, villany,)

Volt Arany János utcában 21 sz. 
j alatti csinos családi ház 3 szoba, konyha, 
: verenda, kert, (viz, gáz, villany).
’ Calea Decebal (volt ujíordai temető ut) 

2 kisebb ház, igen olcsó álban.
) Város szomszédságában a Romai-utcában 

házépitésse kiválóan alkalmas gyümölcsös
I Rákos u 37. gazdáikoz^Sra kivaióan alkal- 
= más, kitünően megépített lakóház, 4 s^oba 
| konyha, fürdőszoba stb. nagy kert gáz, 

viz, villany.
Piacz szomszédságában 2 szoba kenyhás 
szerényebb lakóház nagy kerttsl (gyümöl
csös és lucernás) és nagy udvarral gazdál
kodásra kiválóan alkalmas. Vétel esetén 

azonnal beköltözhető.
Azonnal átvehető és beköltözhető jó for
galmi korosma és vendéglő helyizéggel bíró 

kisebb lakóház piacz közelében.
Fordulóban 8 hold szántó és kaszáló 

(Legelő részei).
Vevők semmi nemű jutalékot nem fizetnek !

Szabados Győző
kereskedelmi ügynöksége

TURDA.
Strada George Bárkin Nr. 46.

Rasos utca 46. sz. Telefon 131 szám.

Eladó gyáríerület bel és külterületen 
épületekkel. Azonnal átvehető nagyobb és 
kisebb vendéglők, jó forgalmú füszerüzlet 8 
évi olcsó bérlettel, kisebb vendéglő, főtéri 
és mellékutcai házak, májusi beköltözéssel, 
25, 35 65, 100 és 200 holdas földbirtokok, 
szeszgyár, 110, 15B, 800 és 200ü holdas 
erdő kitermelésre, 150 és 300 hízott sertés, 
szalona, zsír, bab, lencse borsó waggontá- 
telekben, Autók, cséplőgépek, borbélyüz 
Jeti berendezés, 45 HP. alacsony és megás 

| nyomású Koruporund Máv félstabil gép. 
16 -HP. magas nyomású gőzgép. Keresek 
megvételre szöllőket a szindivöígyben. 
Gyümölcsöst a Martalya dailőben.

Középnagyságú 
j Wertheim kassza 

megvételre kerestetik. Ajánlatok szám és 
ár megjelöléssel.

j Füssy J. könyvkereskedésében kéretnek.
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PETRIKÁS EMIL |
EEEE TURPA SS .

Megé^Me^etí a
Hf-ik í^anspoM 
waggon téli áru

A tulhalm ozott raktár miatt 
mindent iO%kkal olcsóban áru
sítók Meggyőződhetik a 

kirakati árakból 11 
Elvem kevés haszon nagy forgat m

Nem • 
Reclám 

által 
hanem 

csakis 
jó 

szolid 
Áru és jó [munka által érek el 
szép forgalmat és nb. vevőim megelége
dését. Továbbra is oda törekszem, hogy a 

legjobbat, legujabbat szállíthassam.

Karcai Sándor 
szerelő. Műhely Piața Mihaiu Viteazul No 

44. (Főtér.) Frenkel hás.

Elvállal központi füttés viz és vií- 
ianyszeroiést és minden e szakmába vágó 
rrás munkát is a legpontosabb kivitelben 

és legjutányosabb árban.

Kenyér-, főző- és nullás 

LISZTEK, 
állandóan friss élesztő, naponta friss

Frucht Izidor
ékszerész Turda

Tört aranyat, ékszert és an— 
tik tárgyat nagas áron veszek.

Értesítem a nagyérdeműi közönséget, hogy
Tompa & Farkas

Első turdai Müagyag- 
ipar és Edénygyára 
összes gyártmányainak detaili árusítását 
átvettem. Raktáron tartok már eddig is
kiváló jónak bizonyult cseh mintára 

szült és Ízléses kivitelű

TtiiééiHó fŐBö* 
edényedet

ké-

mosdó készleteket, kanosé- 
kát, kávéscsészéket, minden e 
szakmába tartozó használati edényeket, 

dísztárgyakat stb.

egy." - Eredeti gyári árjegy- 
zék szerinti árak !!

KECSKEMÉTI SÁNDOR
üveg és'porcellán keresk dö

és péksütemények — kaphatók

liszt és péküzietében Avram Jármű (volt 
Jókai Mór utca 3 szám. ................

Hallat 1an I hogy mily olcsón és mé
lyen leszállított. árban vállal te i plom dísz
festést, aranyozást, tapétázást, szobafestést 
már 80 leitől kezdve mázolást és 
cimfestést a régi jó hírnévnek örvend í

Freund Zsigmrsid
szobafestő ős mázoló cég. Ainpiih/otl 
1896 évben. Tűidén Báró Jósika M.uci.

21. szám. (Saját ház)

fi

Lakatos és szerelő mű
hely megnagyobbitás.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni 
a nagyérdemű közönséget hogy 

LAKATOS ÉS SZERELŐ
MŰHELYEMET

a mai kornak megfelelően megna 
gyobbítottam, melyet a nagyérdemű 
közönség szives páitfogásábi ajánlom 
Midőn megjegyzem, hogy egyetlen 
törekvésem az, hogv igen tisztelt 
rendelő mnek igényeit minden tekin
tetben kielégítsem. Készítek legmo 
derrebb sparholyteket, villany csillá
rokat, ezekből eladó raktáron is van 
gáz, viz és vi iany bér 'ndezéseKet, H 
mindennemű lakatos munkákat. Ezen 
munkálatoknak legkisebb javításait is 
elválalom. Rajzokat és Költségveté

seket ingyen készítek.
Kiváló tisztelettel

Feu?cean Simon
Turda. Főtér 53. Czentrai épület.

Turda — Torda
Piețe IV iheiu Viteezul (Vehásszebadság-tér) 30.

Ha cipőre van szüksége, úgy forduljon biza
lommal Ferenczi Jenő cipész üzletébe, mert a 
legjobb és legolcsóbb cipők nálla vásárolhatók.

Szolid árak!
Pontos kiszolgálás!

• vasal »j


